
A2.12 La mia esperienza scolastica 
Mon temps à l'école
https://app.colanguage.com/fr/italien/plan-de-cours/a2/12  

L'aula (La salle de classe) L'educazione (L'éducation)

La classe (La classe) Il diploma (Le diplôme)

La scuola primaria (L'école primaire) La matita (Le crayon)

La scuola media (Le collège) La penna (Le stylo)

La scuola superiore (Le lycée) L'infanzia (L'enfance)

La lezione (La leçon) La memoria (La mémoire)

Insegnare (Enseigner) Il ricordo (Le souvenir)

Sapere (Savoir) L'esperienza (L'expérience)

Avere buoni voti (Avoir de bonnes notes) Negli anni (Au fil des ans)

Andare a scuola (Aller à l'école)

1. Dialogue: La scelta della scuola superiore

Fabrizio: Oggi Marco era un po’ agitato, non sa ancora
che scuola superiore scegliere. 

(Aujourd'hui Marco était un peu agité : il ne sait pas
encore quel lycée choisir.)

Annalisa: È comprensibile, alla sua età anch’io ero
indecisa su quale scuola scegliere. 

(C'est compréhensible, à son âge moi aussi j'étais
indécise sur le choix d'école.)

Fabrizio: Sì, mi ricordo, hai cambiato idea più volte. (Oui, je me souviens, tu as changé d'avis plusieurs
fois.)

Annalisa: Sì, prima volevo fare un liceo scientifico, poi
un istituto tecnico commerciale. 

(Oui, d'abord je voulais aller en lycée scientifique,
puis dans un institut technique commercial.)

Fabrizio: E alla fine hai scelto un istituto professionale,
perché volevi imparare un mestiere e il liceo
era troppo teorico. 

(Et finalement tu as choisi un institut professionnel,
parce que tu voulais apprendre un métier et que le
lycée était trop théorique.)

Annalisa: Ecco, forse dobbiamo spiegargli che i licei
sono più teorici e impegnativi. 

(Voilà, peut‑ être qu'il faut lui expliquer que les
lycées sont plus théoriques et exigeants.)

Fabrizio: Esatto, i tecnici danno più competenze
pratiche. 

(Exact, les formations techniques donnent davantage
de compétences pratiques.)

Annalisa: Sì, infatti lui è molto appassionato di
tecnologia, forse un tecnico informatico
farebbe al caso suo. 

(Oui, il est en effet très passionné par la technologie,
peut‑ être qu'une formation de technicien
informatique lui conviendrait.)

Fabrizio: Però ama anche disegnare, quindi il liceo
artistico non sarebbe male. 

(Mais il aime aussi dessiner, donc un lycée artistique
ne serait pas mauvais.)

Annalisa: Possiamo parlarne con calma e visitare
diverse scuole insieme. 

(On peut en parler calmement et visiter différentes
écoles ensemble.)

Fabrizio: È una buona idea, a breve dovrebbero iniziare
gli open day delle varie scuole. 

(C'est une bonne idée, bientôt devraient commencer
les journées portes ouvertes des différentes écoles.)
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Annalisa: Così almeno riesce a capire bene quale scuola
superiore fa al caso suo. 

(Ainsi au moins il pourra bien comprendre quel lycée
lui convient.)

1. Perché Marco è un po’ agitato?

a. Perché deve cambiare città e lavoro. b. Perché ha preso un brutto voto a scuola
primaria.

c. Perché non sa ancora che scuola superiore
scegliere.

d. Perché non vuole più andare a scuola media.

2. Che tipo di scuola ha scelto alla fine Annalisa?

a. Un istituto professionale. b. Un liceo scientifico.

c. Una scuola primaria privata. d. Un corso serale per adulti.
1-c 2-a

2. Grammaire: Imparfait ou passé composé ? 
Brève explication des différences entre l’imparfait et le passé composé.

1. L'imparfait est utilisé pour décrire des actions habituelles ou des situations passées.

2. Le passé composé s'utilise pour parler d'actions terminées, avec une localisation précise dans le
passé.

3. L'imparfait parle d'actions en cours, tandis que le passé composé raconte des événements
déterminés.

Tempo verbale
(Temps verbal)

Regola (Règle) Esempio (Exemple)

Imperfetto
Un'azione abituale del passato. (Une action habituelle
du passé.)

Io insegnavo in aula ogni
giorno. (J'enseignais en classe tous les
jours.)

Imperfetto Una situazione del passato. (Une situation du passé.)
Quando ero piccolo, sapevo
poco. (Quand j'étais petit, je savais
peu.)

Passato
prossimo

Azione precisa e localizzata nel passato. (Action
précise et localisée dans le passé.)

Ieri sono andato a scuola. (Hier,
je suis allé à l'école.)

Imperfetto +
Passato
prossimo

L'imperfetto da il contesto, il passato prossimo dice
cosa è successo. (L'imparfait donne le contexte, le passato
prossimo indique ce qui s'est passé.)

Mentre studiavo, è arrivato
Luca. (Pendant que je faisais mes
études, Luca est arrivé.)
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1. Quando ero alla scuola media, ogni mattina ________________ a scuola in autobus.
a.   andavo  b.   andrò  c.   sono andato  d.   vado
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2. Ieri, durante la lezione di matematica, studiavo tranquillo quando ________________ il preside in
classe.

a.   è entrato  b.   entrava  c.   entrò  d.   ha entrato

3. Da bambino non ________________ usare bene la penna, ma alla scuola primaria ho imparato in fretta.
a.   sto sapendo  b.   sapeva  c.   ho saputo  d.   sapevo

4. L'anno scorso ________________ buoni voti, ma alla scuola superiore spesso non studiavo abbastanza.
a.   ho avuto  b.   avrei  c.   avevo  d.   ebbi

1. andavo 2. è entrato 3. sapevo 4. ho avuto
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3.Exercices

1. Email 
Reçois un e-mail d'une amie italienne qui te demande de raconter ton expérience scolaire et
celle de ton pays ; réponds à son e-mail.

Ciao!

sto preparando una piccola presentazione per il corso di italiano. Devo parlare della mia
esperienza scolastica e della scuola italiana. Ho pensato anche a te ��

Com’era la tua infanzia a scuola? Andavi a scuola vicino a casa? Ti ricordi qualche lezione o
insegnante speciale? In che tipo di scuola superiore hai studiato e che diploma hai preso?

Mi puoi scrivere due parole sulla tua esperienza? Così confronto la mia con la tua.

Un abbraccio,
Chiara

Rédigez une réponse appropriée:  Da bambino/a andavo a scuola… / Mi ricordo che il mio insegnante
di… / Alla scuola superiore ho scelto… 

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

2. Choisissez la bonne solution 

1. Quando andavo alla scuola media, il mio professore di
storia ____________________ con molta passione e preparava
sempre lezioni interessanti.

(Quand j'allais au collège, mon professeur
d'histoire enseignait avec beaucoup de passion
et préparait toujours des leçons intéressantes.)

a.  insegnava  b.  insegnare  c.  ha insegnato  d.  insegnò

2. Negli anni della scuola superiore non ____________________
ancora cosa volevo studiare all’università.

(Pendant les années du lycée, je ne savais pas
encore ce que je voulais étudier à l'université.)

a.  sapeva  b.  sapevo  c.  ho saputo  d.  sappi

3. Ieri, durante il test di matematica, all’improvviso
____________________ la risposta giusta a un problema molto
difficile.

(Hier, pendant le test de mathématiques,
soudainement j'ai su la bonne réponse à un
problème très difficile.)

a.  avevo saputo  b.  sapevo  c.  ho saputo  d.  saputo

4. Mentre la maestra ____________________ in aula, noi studenti
____________________ che la scuola organizzava un nuovo
corso di italiano per stranieri.

(Pendant que la maîtresse enseignait en classe,
nous, les élèves, avons appris que l'école
organisait un nouveau cours d'italien pour
étrangers.)

a.  insegnava, sapevamo  b.  insegnava, sappiamo
c.  insegnava, abbiamo saputo  d.  ha insegnato, abbiamo saputo

1. insegnava 2. sapevo 3. ho saputo 4. insegnava, abbiamo saputo
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1. Negli anni della scuola primaria mi piaceva molto andare a scuola, avevo buoni voti e una maestra molto gentile. 2.
Anche io, e ora voglio sapere meglio come funziona la scuola superiore in Italia, perché ho un figlio che presto ci andrà. 3.
Buongiorno, vorrei sapere come funziona la vostra scuola primaria, perché mio figlio l’anno prossimo inizia ad andare a
scuola. 4. Perfetto, mi interessa molto, così mio figlio può avere una buona esperienza scolastica e, spero, sempre buoni
voti.

3. Complétez les dialogues 

a. Parlare della scuola con un collega 

Collega Marco: Allora, com’era la tua infanzia a scuola
nel tuo paese? 

(Alors, comment était ton enfance à l'école dans
ton pays ?)

Tu: 1.________________________________________
__________________________________________ 

(Pendant les années de l'école primaire, j'aimais
beaucoup y aller : j'avais de bonnes notes et une
maîtresse très gentille.)

Collega Marco: Interessante, da noi alle scuole medie le
lezioni erano più difficili, ma ho un bel
ricordo dei compagni di classe. 

(Intéressant : chez nous, au collège, les cours
étaient plus difficiles, mais je garde un bon
souvenir des camarades de classe.)

Tu: 2.________________________________________
__________________________________________ 

(Moi aussi. Maintenant, je voudrais mieux savoir
comment fonctionne le lycée en Italie, car j'ai un
fils qui y ira bientôt.)

b. Iscrivere il figlio alla scuola italiana 

Segretaria della scuola: Buongiorno, scuola primaria “Gianni
Rodari”, dica. 

(Bonjour, école primaire « Gianni Rodari », je
vous écoute.)

Genitore: 3.________________________________________
__________________________________________ 

(Bonjour, je voudrais savoir comment fonctionne
votre école primaire, car mon fils commencera
l'école l'année prochaine.)

Segretaria della scuola: Abbiamo classi piccole, ogni aula ha
pochi alunni e gli insegnanti seguono
molto l’educazione di base, lettura e
scrittura con matita e penna. 

(Nous avons de petites classes : chaque salle
compte peu d'élèves et les enseignants
s'occupent beaucoup de l'éducation de base,
lecture et écriture au crayon et au stylo.)

Genitore: 4.________________________________________
__________________________________________ 

(Parfait, cela m'intéresse beaucoup. Ainsi mon
fils pourra avoir une bonne expérience scolaire
et, je l'espère, de bonnes notes.)

4. Répondez aux questions en utilisant le vocabulaire de ce chapitre. 
1. Com’era la tua scuola quando eri bambino/a? Descrivi l’edificio e la tua classe.

__________________________________________________________________________________________________________

2. Racconta un ricordo importante o divertente della tua infanzia a scuola.

__________________________________________________________________________________________________________

3. Secondo te, quali sono le principali differenze tra la tua esperienza scolastica e la scuola in Italia?

__________________________________________________________________________________________________________

4. Alla scuola superiore, quali materie preferivi e perché?
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__________________________________________________________________________________________________________

5. Écris 6 ou 8 phrases sur ton expérience à l'école primaire ou au collège dans ton pays. 

Quando ero piccolo / piccola… / Andavo alla scuola… / Mi ricordo che… / La mia esperienza a scuola è
stata…

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

4. Verbes importants
Insegnare Sapere

io insegnavo ho saputo

tu insegnavi hai saputo

lui/lei insegnava ha saputo

noi insegnavamo abbiamo saputo

voi insegnavate avete saputo

loro insegnavano hanno saputo
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